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Osztrák bomlás,

Brassó, aug. 29.

(—s) Az erkölcstelenség a poli
tikában mindig megboszulja magát s 
talán nem leszünk túlságos szigorúak 
és pesszimisták, ha Ausztria mai bom
lásáért, a régi bűnöket, az örökösen 
fondorkodó és bornirt osztrák politikát 
tesszük felelőssé.

Az egész Ausztriában soha nem 
volt egy igazi emelkedett eszme, soha 
igazi erény, mert még a ioyalitásuk is 
csak a jól táplált szolgahad hűsége 
volt, mely különösen a „rebellis“ ma
gyarok gyűlöletében és szidalmazásá
ban szeretett kifejezésre jutni s me
lyet mint látjuk, az első válság, az első 
sérelem képes megingatni; mert hiszen 
az ausztriai zavargások már dinasztia 
ellenes irányban kezdenek fordulni.

A népeket tudjuk vezetőik nevelik, 
a bécsi kamarilla s a reakczionarius oszt
rák politika pedig nem nevelhetett eré
nyes és politikailag érett, értelmes 
népet.

Ezért van, hogy mihelyt kitört a 
nemzetiségi válság Ausztriában, mihelyt 
egy igazi eszméért kellett sorakozniok 
oda át, rögtön fenekestül felfordult 
náluk minden s küzdelmük a szertelen
ség s az éretlenség olyan útvesztőibe 
tévedt, a mely nemhogy sikerre ve
zetne, de kompromittálja teljesen ügyü
ket.

A német hegemónia kérdése előt
tünk csak szimpatikus lehet, mivel semmi 
okunk a szláv terjeszkedéseknek és 
érvényesülésnek örvendeni, vagy a 
csehekkel fraternizálni, a kik a turócz- 
szt.-mártoni Zsivenán segítik panszláv- 
jainknak elárulni a magyar hazát, de 
lehetetlen azért végkép el nem Ítélnünk 
az ausztriai németek mozgalmát, any- 
nyira szégyenletes, barbár és ostoba az.

Dazu sind sie nícht gewachsen? 
hogy egy komoly nemzetiségi eszméért 
illő méltósággal küzködjenek s nincsen 
soraik között egyetlen férfiú, a kit ko
molyan vehetnénk.

Mert ez az ura konyháján mester

ségesen kihizlalt szóiba nép nem szül 
a német eszmének ve éreket, s azért 
lesz ott mindig előnyben ezentúl a 
cseh meg a lengyel.

Lueger, Wolf, Sch< nerer s a többi 
csak politikai bajazzók, a kiknek leg
főbb ideáljuk, hogy Bf cs utczái előtt 
népszerűek legyenek s a magyarokat 
piszkolhassák.

Már ez a körülmény is mutatja, 
mily kevés politikai rátermettséggel és 
érzékkel dolgoznak. Hiszen az ausztriai 
német hegemóniának természetszerű 
védelmezője épen Magyarország lehetne, 
mely ellen ők nem szűnnek áskálódni, 
szitkozódni, — hogy maguktól teljesen 
elidegenitsék.

Az is klasszikus, hogy egy nép, 
mely kulturális fölényénél fogva vin
dikálja magának a hegemóniát, vad 
erőszakkal tegye tönkre a parlamen
tarizmust s alkotmányos országban a 
mai osztrákhoz hasonló lehetetlen álla
potot teremtsen, s a mellett bár a 
dynasztíához fűződnek tradiczionális 
jogai és érdekei, megvadultságában a 
dynasztía ellen forduljon.

Ilyen szertelenségekbe, ilyen ellent
mondásokba és elvadulásba van sülyedve 
Ausztria, illetve az osztrák-német párt, 
a melynek pedig hivatása lenne komolyan 
és erőteljesen képviselni Ausztriát s a 
foederatio helyett rányomni Ausztriára 
az osztrák-német bélyeget.

De hát a népek életében nincsen 
nagyobb szerencsétlenség mintha mél
tatlan, gyenge, rá nem termett kis 
emberek kerítik magukhoz a vezető 
szerepét, már pedig a meg nem enge
dett obstrukcziós parlamenti harczok- 
ban, minők Bécsben dúltak, ez sokszor 
és sokfelé megesik.

Ezért félünk mi is mindennél job
ban a parlamenti anarkiától, melyben 
mindig háttérbe szorul a komoly te
hetség és az igazi hazafiság s a száj- 
hősöké marad a tér.

Szerencsére azonban nálunk min
dig akadnak komoly hazafiak, kik a 
helyzet kulcsát megtalálják s a par
lamenti anarkisták szereplését rövide-

sen beszüntetik, nem úgy mint Ausz 
triában.

Belföld.

Brassó, aug. 29.

A budapesti tudományegyetemen a 
most folyó építkezések miatt a behatást és 
vizsgálatot elhalasztották. A beiratások és 
vizsgálatok kezdetéről a rektor a hirlapok 
utján értesíti az érdekelteket.

Szabadkán vasárnap nyilt meg a ma
gyar orvosok és természetvizsgálók 30-ik 
vándorgyűlése.

Nagy-Szalontán, Arany János szülő
helyén múlt vasárnap fölavatták a Csonka
tornyot és abban elhelyezték Arany János
nak relikviáit.

Nagy-Váradon szép és lelkes ünnep
séggel vette át a város gondozásába Ruli- 
kovszky Kázmár síremlékét, a ki lengyel 
létére a magyar szabadságért ontotta vérét.

A mohácsi csatamezőn múlt hétfőn 
ünnepet ültek abból az alkalomból, hogy 
uj emlékoszloppal jelölték meg azt a helyet, 
a hol a nagy nemzeti tragédia után II. Lajos 
király életét vesztette.

Iglón vasárnap nyitották meg a ma
gyar bányászok kongresszusát.

Külföld.

Brassó, aug. 29.

György szász herczeg Ischlben meglá
togatta a királyt.

Goluchovszky külügyminiszter vasárnap 
kihallgatáson volt a királynál, a honnan még 
aznap visszautazott Bécsbe.

Klagenfurtban helyreállott a nyugalom. 
Szombat óta nem voltak semmiféle csopor
tosulások.

A cár nejével legközelebb külföldre 
utazik.

A V)reyfus-pör tárgyalásának tegnapi 
folyamán nem történt semmiféle inczidens.

Az oportói fogházban egy pestis esetet 
konstatáltak. A beteget átszállították a jár
vány kórházba és a fogházat fertőtlení
tették.

A németországi krízisben semmi for
dulat sem állott be eddig. A császár dön
tését nemsokára várják.
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Irodalmunk.

Brassó, aug. 29.

(z—y.) Már már telvék az íróasztalok 
fiókjai, mert mindinkább közeledik a kará
csonyi könyvpiaca határideje, a mikor ava
tott mesterek és tehetséges kezdők, a hírnév 
szárnyaira vett írók és ismeretlen vad gé
niek a legnagyobb előszeretettel bocsátják 
világnak elmeszüleményeiket. A lapok ha
sábjai nem sokára csak úgy hemzsegnek a 
a müvek ajánlgatásától és az egyes írói 
cliquek a legnagyobb erőmegieszitést fej
tik ki a hozzájuk tartozó írók müveinek ér
dekében.

Bár tagadhatlan, hogy irodalmi viszo
nyaink az utolsó időben az előzőkhez ké
pest sokat javultak, mégis sajnálatos jelen
ség az, hogy még napjainkban is, mikor 
mindenki annyira fitogtatja műveltségét és 
mikor mindenki annyira kérkedik magasfoku 
intelligentiájával, a nemzeti irodalom és mű
vészet pártolása még nem emelkedett oly 
magas fokra, a mint azt méltán meg lehet 
várni; sajnálatos ez a jelenség főleg azért, 
mert arról tesz tanúbizonyságot, hogy a ha
zai irodalom és művészet termékeinek meg
szerzése nem képez nemzetünknél belső 
szükségletet, melyet okvetlenül ki kell 
elégíteni.

E társadalmi közönyben rejlik legfőbb 
oka annak, hogy irodalmunk pangás iák in
dult. A nemzet egy-két Írójának müveit kivéve 
a többieket a könyvkereskedésben lepi meg 
a por. Senki sem törődik velük;— senki sem 
érdeklődik irántuk.

Valósággal bámulatba ejt, mikor olvas
suk, hogy a franczia vagy angol irodalom 
kiválóbb termékeit mily lázas izgatottsággal 
várja a nemzet s mikor megjelentek, mily 
mohó gyorsasággal kapkodja el azokat. Oly 
izgalmat kelt egy egy kiváló mü megjele
nése, az említett nemzeteknél, minőt nálunk 
csak a politikai életben tapasztalhatunk. Van
nak olyan müvek, melyek az angoloknál 
vagy francziáknal egy év alatt több kiadást 
érnek meg, mint a hány példány nálunk el
kel a hazai irodalom nem egy pártolásra 
méltó termékeiből.

Es annál sajnálatosabb e jelenség, 
mert a hazai közönség nagy része selejtes 
férezmüvek után kapkod és rémhistó
riákkal meg sensatios külföldi regények 
fordításaival elégíti ki szellemi szükség
leteit.

Jó része van a nagy közönségnek a 
könyvek olvasásától való elszoktatásban a 
hírlapirodalomnak is, a mely ma már oly 
sokféle anyagot ad naponkint, hogy igen 
sok embernek a hírlapok képezik kizárólagos 
szellemi táplálékukat. — A hírlapok azon
ban már feladatuknál fogva sem alkalmasak 
ezen hivatás betöltésére, annál kevésbé, mi
vel — tisztelet a kivételeknek — legtöbbjük 
versenyez abban, hogy minél idegteszitőbb 
olvasmányokkal szolgáljon olvasóinak.

E sajnálatos jelenségek megszüntetése 
és hazai irodalom és művészet istáp olása 
elengedhetetlen hazafiui kötelesség. E tekin
tetben pedig jó példával épen azoknak kell 
elöljárni, a kik a műveltség magasabb fokán 
állanak, mert utóvégre is ők azok, a ktk 
a küliöldi irodalom és termékeivel is táplál
kozhatván, a hazai irodalom termékeit 
könnyebben nélkülözhették volna, mint 
mások.

Ha a nemzet minden rétegeiben fel 
fog ébredni a vágy a magyar művészet és 
irodalom termékeinek megszerzésére; ha a 
Palotákban és a kunyhókban egyaránt el t

fogják foglalni az irodalom és művészet je
lesei az őket méltán megillető helyet, akkor 
bizonyára eljüt a nemzet annak tudatára, 
hogy hiszen van pártolásra méltó nemzeti 
irodalom s a nemzet ezen napszámosai 
méltóbb helyre érdemesek, mint a melyet 
eddig elfoglaltak. Be fogják látni azt, hogy 
a nemzet irói mégsem olyan köznapi lények 
és hogy az irodalom hanyatlásában nagy 
része van magának a nemzetnek.

Hiszen a nemzet volt az, a mely nem 
törődött íróival s azok müveivel s a nem
zet közönye miatt nem létesülhetett a nem
zet és irói közt azon bensőség és azon köz
vetlen kölcsön hatás, a mely a kultúra 
iránt érzékkel biró nemzetek s íróik közt ki- 
tejlődött.

Tagadhatlan, hogy a tehetség nélkül 
való írókat a társadalom pártfogása sem 
fogja valóban nagy írókká tenni, de más
felől azt sem lehet elvitatni, hogy a nem
zet érdeklődése és lelkesedése az irodalom 
iránt buzdításul fog szolgálni a hivatottnak, 
és a nemzet elismerésének tapasztalása az 
irói pályára fogja csábítani azokat a tehet
ségeket is, a kik a rögös ut miatt jelenleg 
onnan félrevonultak.

A pajtáskodás, az egymás müveinek 
kölcsönös agyondicsérése ma már senkit 
sem tarthat fenn a felszínen. A nagy közön
ség, ha az irodalomban jártasságra tesz szert, 
helyes érzékkel fel fogja ismerni az igazi 
tehetségeket.

Vajha a könyvpia ez aira érdemes ter
mékeinek sikerülne minél szélesebb körű ol
vasóközönséget teremteni, mert a nagy ol
vasóközönség meg fogja teremteni azután a 
nagy írókat is.

Városi közgyűlés.

Brassó, aug. 29.

Brassó város képviselőtestülete tegnap 
délután 3 órakor A1 e s i u s Oszkár városi 
tanácsos, polgármester helyettes elnöklete 
alatt, rendkivüli közgyűlést tartott.

Elnök az ülést megnyitván, a jegyző
könyv hitelesítésére Neugeboren Henrik, dr. 
Flechtenmacher Károly, Miesz Lajos, Sfe- 
tea Vazul és Román Lajos tagokat küldte ki.

A tett jelentések közül emlitésreméltó, 
hogy a belügyminiszter jóváhagyta a kriz- 
bai cuiia eladására vonatkozó képviselőtes
tületi határozatot; továbbá az 1899-iki évre 
szóló virilista névjegyzékben beállott vál
tozás.

Az elnöki jelentések után dr. Flech
tenmacher Károly interpellált a 
fellegvár alatt elvonuló uj országút épitése 
ügyében.

Elnöklő tanácsos válaszát úgy az in
terpelláló mint a közgyűlés tudomásul 
vette.

Ezekután áttért a közgyűlés a napi
rend egyes pontjainak tárgyalására s annak 
folyamán a következő határozatokat hozta :

1. A honvéd laktanyabeli szekérszin 
nagyobbitására és a faszm áthelyezésének 
költségeire, megszavaztak 2000 irtot a város 
törzsvagyonából.

2. A város tulajdonát képező és a 
deresztyei vasúti állomás mellett fekvő 506 
□ öl nagyságú telket dijtalanul átengedték 
a m. á. v.-nak negyedik sínpár lerakása 
czéljábol.

3, A város tulajdonát képező lovassá
gi laktanyában 300 írttal szint építtetnek a 
^oltói -szerek elhelyezésére.

4. A ragályos betegségü katona-lovak 
elhelyezésére abban az esetben hajlandó a 
város istálót építtetni, ha a katonai kincstár 
5°/o-nyi bérösszeget fizet.

5. Az építendő uj gyalogsági laktanyá
nál a munkavezetői teendőket Olescher La
jos város-gazda fogja végezni, a kit az épít
kezés ideje alatt Neugeboren Henrik, a váro
si építészeti hivatalban alkalmazott okleveles 
mérnök-gyakornok fog helyettesíteni. Az előbbi 
havi 60 frt, az utóbbi pedig havi 90 fit dí
jazást fog kapni. Végül ugyancsak ezen épít
kezésnél szükség esetén igénybe veszik Tlas- 
cal ny. ezredest, mint technikai tanácsadót.

6. A közgyűlés kiküldött egy öttagú ka
szárnya építő-bizottságot, a mely mint Brassó 
városnak gazdászati bizottsága fog működni 
a gyalogsági laktanya épitése alatt. A bizott
ság tagjai: az előadó mint elnök, a városi 
mérnök és a tanács által kijelölendő három 
képviseleti tag, végül egy jegyző.

7. A tanács indítványát arra vonatko
zólag, hogy az építendő gyalogsági laktanya 
költségeinek fedezése czéljából 329.OOO frt. 
értékű íöldtehermentesitési kötvényeket adja
nak el, elfogadták; valamint hozzájárultak 
formailag ahhoz is, hogy a fentebbi ezéira 
35.OOO frt forditassék a város törzsvagyoná
ból s e fölött 30 nap múlva fognak érdemle
gesen határozni.

8. A róm. kath. plébániai templom és 
azé mellett fekvő két papi-lak előtt, 252 írttal 
aszfaltjárdát készíttetnek. A munkálatot Gárt- 
ner Demeter és Társa, mint olcsóbb és elő- 
nyesebb ajánlattevő ezég kapta meg.

9. Az 1900-ik évi költségelőirányzatba 
bevettek 1000 irtot, a belvárosi járda jó kar
ban tartására.

10. Tudomásul vették az 50-ik gyalog
ezred katonai tudományos egyletével lötott 
házbé. szerződést a Lensor 34-ik sz. a ház 
helyiségeit illetőleg 1898 szept. 29-től 1901 
szept. 29-ig.

u. A kiskorú Paul Frigyes, Lujza, Ele
onóra és György azon kérelmét illetőleg, hogy 
a város kötelékébe felvétessenek, a közgyű
lés kimondta, hogy abban az esetben, ha 
a nevezettek magyar állami 
polgárok lesznek s leteszik az esküt, valamint 
együttesen lefizetik a város részére a szokásos 
50 Irtot, kérelmüknek hely fog adatni.

12. Az állandó választmány ujjá-alakitá- 
sát dr. Fabritíus Ágost indítványára mára 
halasztóttáK.

13. A városi vízvezeték 1900-ik évre szóló 
bevételi és kiadási előirányzatát elfogadták.

14. r5. Az erdőpénztár 1897 és 1898-ik 
évi jelentését tudomásul vették.

ró. A városi pénztár 1898-ik évi jelen
tését tudomásul vették.

Miután az elnök kijelentette, hogy az 
állandó választmány ujjáalakitásat, valamint a 
jövő évi költségvetés tárgyalása a ma dél
után folytatandó közgyűlésen fog megtörténni, 
a közgyűlést 6 órakor bezárta.

Utóhangoka Teulsüh-üanephez.

Brassó, aug. 29.

A Nagy-Szebenben lezajlott szoborlelep
lezési ünnepélyről a «dudapesti Hírlap« 
235-iki száma a következőket írja :

Nagy-Szzbenben augusztus 19-én lelep
lezték a volt nagy-szebeni szász püspöknek 
emiékszobrát. Az ünnep .égről annak idején 
hoztunk tudósítás^, de a lezajlott események 
hü rajza csak most kerül hozzánk az aláb
biakban :
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A nagyszebeni szászok fényes ünnep
séget rendeztek. Meghívták rá Németország 
összes egyetemeit, a Gusztáv Adolf-egyesü
letet, a nagy német közönséget. Meghívták 
továbbá a magyar kormányt, a magyaror
szági protestáns egyházakat, a budapesti és 
kolozsvári egyetemeket, a nagyszebeni ma
gyar intézeteket s a szomszédos vármegyék 
hatóságát. Mindent a legnagyobb gonddal és 
tapintattal intéztek el. A meghívásra egész 
raj jött Németországból. Valamennyi egye
tem (pedig mennyi van ottlj küldött képvi
selőt, de ezeken k’vül i s sekan jöttek. A 
magyar kormány, a tudományegyetemek s 
a vármegyék szintén képviseltették magukat- 
Protestáns püspök azonban egy sem jött el 
a protestáns püspök szobrának leleplezésére. 
Ez méltán eshetett rosszul a szászoknak, de 
a magyaroknak is. Az ilyen alkalmat nem 
szabad elmulasztani. Magyar egyházférfiak 
megjelenése ilyen ünnepen erőteljes lépés a 
nemzetiségi kérdés megoldása felé. Akár
melyik püspököt; Sárkány, Baltikot, Zelen- 
kát vagy Bartókot a legnagyobb lelkesedés
sel logadták volna Szebenben. A ma
gyar protestáns esperességek közül mind
össze a brassói esperesség volt képviselve 
három taggal, de ezekkel sem tudták, mit 
csináljanak előzékenységükben. Hát még mi
kor letették a szoborra hatalmas babérko- 
szorujokat l Ennek a magyar tölirása és nem- 
zetiszinü szalaga sem bántotta a szászokat, 
pedig az egyetlen volt a sok német irásués 
piros-kék szalagu koszorú között. A lelep
lezési ünnepség alatt egyetlen zavaró moz
zanat sem volt. Az ünnepi beszédek a leg- 
korrektebbül hangzottak, Müller püspök 
folytonosan a mi apostoli királyunkat em
legette.

Következett a bankett. A kormányt itt 
ketten is képviselték: Thalmann nagyszebeni 
tőispán és Gömöry Oszkár miniszteri taná
csos. A lakoma folyamán Müller püspök a 
királyra mondott felköszöntőt, Obert Ferencz 
brassói szász lelkész, a ki nemrég még Ja- 
kabiíy Imre államtitkár ellenjelöltje volt a 
szász-hermányi kerületben zöldszász program
mal — a magyar kormányra. Szavai tele 
voltak a Széli Kálmán dicséretével, a magyar 
kormány iránt való hódolattal. És mégis a 
íelköszöntő viszhang nélkül maradt, mintha 
a kormányt nem is képviselte volna senki. 
Sem a főispán, sem Gömöry nem szólaltak 
föl a lakoma alatt. Sőt mi több, egyetlen 
magyar sem beszélt, pedig nagyszebeniek is 
többen voltak ott. Ez a némasag adott bá
torságot egy-két néme országi vendégnek 
arra, hogy a helyzettel visszaélve, nagynémet 
politikát folytasson. Rogge potsdami udvari 
lelkész annyira ment, hogy az erdélyi szá
szoknak Németországhoz való tartozását icj- 
tegette. Wir gehőren zusammen, mondotta 
perczek'g tartó heil-kiáltasok között s gú
nyos megjegyzéseket tett a helynevekről szóló 
törvényre. A többi német beszéd sem volt 

külömb. A fiatalság külön teremben Bismarck 
emlékének áldozott; a zenekar többször 
húzta a Gotterhaltet. Künn az utczákon pedig 
ezalatt piros-kék zászlókat lengetett a szél, 
kívülről is hirdetve, hogy Nagyszeben ez al
kalommal kis Németország. Vájjon Szeben
ben is nem lehet-e ugyanezt megtenni, a 
mit Brassóban, hogy a főispán a magyar 
nemzeti zászlónak érvényt szerezzen ? Ott 
már több piros-tehér-zöld zászlót kell kitüz-

niök a szászoknak, mint piros-kéket, sőt 
ezentúl magánházra a szász-színű zászlókat 
k: sem szabad tűzni.

hírek
Brassó, aug. 29.

— Személyi h'’r. N i p p o 1 d jénai egye
temi taná’-, a ki részt vett a nagyszebeni 
Teutsch-ünnepen, tegnap városunkba érkezett.

— A román királyi pár átutazása. 
Károly román király és neje tegnap délután 
a rendes gyorsvonattal Bukarestből jövet át
utazott a brassói vasúti állomáson. Brassó vá
ros részéről A 1 e s i u s Oszkár v. tanácsos, 
polgá nester-helyeítes és Szabó Sándor 
rendő. alkapitány jelentek meg a vasúti állo
máson, a kik tiszteletüket akarták tenni Ká
roly k>rály előtt, de a még mindig kissé gyön
gélkedő király nem fogadhatta őket, csupán 
névjegyeiket kérette el. A királyi pár 2 óra 
45 pkor a budapesti gyorsvonattal tovább 
utazott. Károly király és neje Bécs érintésé
vel a ragatzi fürdőbe mentek.

— Brassó város tulajdonát képező 
és egykor alárendelve volt egy néhány 
község határán fekvő több ingatlannak 
miniszteri engedély mellett leendő eladása 
czéljából 1899 évi szeptember hó 15-én 
Brassó város tanácsházának üléstermében 
szóbeli árverés valamint Írásbeli ajánlati 
tárgyalás fog tartatni. A városi tanács ál
tal kibocsátott részletes hirdetményt kö
zelebbről közöljük.

— Beküldetett. Igen tisztelt Szerkesztő 
Ur! Tegnapi számában e lapoknak egy 
hirecskét olvastam, melyben fölhivatik e 
lapok olvasóinak figyelme egy Hiemesch W. 
ur kiadásában megjelenő albumra. A hir 
végén annak a naiv reményének ad kifejezést, 
hogy Hiemesch Wdmos ur «saját jól felfo
gott üzleti érdekében olyan példányokat is 
hoz forgalomba, hol a czimtáblán a német 
Kronstadt helyett a magyar Brassó fog 
állani.» Nos igen tisztelt Szerkesztő ur, ez 
a reménység csakugyan nagyon naiv, s ha 
szabad jövendölnöm, Hiemesch W. ur még 
jól (?) felfogott üzleti érdekből sem veteme
dik az ékes szász nyelv ellen való ilyen hor
ribilis merényletre. Volt nála alkalmam meg
győződni. Tegnap délelőtt, végigmenvén a 
Búzasörön, szemembe ötlött az emlitett 
album. Bemegyek Hiemesch W. ur boltjába, 
s kérek egy példányt az albumból. Mikor 
elém teszi, én is nagyfokú naivitással azt 
kérdeztem, hogy váljon magyar felírással nem 
kaphatnék-e? Hiemesch W. ur végig néz s 
kicsmylő sajnálkozással az én mutogatni 
való együgyüségem fölött elmosolyodva csak 
ennyit mond: «Hát azt nem kívánnák az 
urak, hogy még törökül is rányomtas
sam a czimet ?« Persze mit volt tennem, 
nagy pirúlások között bocsánatot kérve 
együgyü kérdésemért, ajánlottam magamat. 
Hanem nem is megyek én abba a boltba 
többet, az bizonyos.

— Fölvétel. A brassói áll. polg. le
ányiskolába (Rezső körút 1 sz. I em.) az 
1899|1900 tanévre szeptember hó 1-én d. 
e. 8—12 d. u. 3—5.; 2-án d. e. 8—12. és 
3-án d. e. 8—11 óráig tartatnak meg a 
felvételek. A javitó-és fölvételi vizsgálatok 
2-án d. u. 3 órakor lesznek.

— A tűzoltó verseny oklevelei. Alkal
munk volt látni az országos tűzoltó szö
vetség állal az idei versenyben részt vett 
s azon dijat nyert versenyzők részére 
adandó csinos kiállítású okleveleket, melye
ket a központ vármegyénk alispánjához, 
mint a verseny bizottság egyik elnökéhez 
aláírás végett küldött le. A kétféle kivi
telű oklevelek nagyo n csinosak.

— Tandíjmentességre vonatkozó kérvé
nyek ivenkint 3 krért lapunk kiadóhivata
lában kaphatók. — Ugyanitt osztály
naplók, postakönyvek, kéz
besítő könyvek szintén kaphatók.

— Az Asociatiunei közgyűlése. A ro
mán nép kultúráját és a romá n irodalmat 
előmozdító egyesület vasárnap kezdte meg 
két napra terjedő közgyűlését Déván. Vul- 
can József, a román színház-alap egylet elnö
ke beszámolt a vagyoni állapotról. Összes 
vagyona az oláhok e kulturegyletének 183. 
359 írt. 77 kr. és 105.000 lei; tagjainak szá
ma jelenleg 1472. Vasárnap délután 2 órakor 
bankét volt, a melyen Déva város polgár
mestere Koncz Domokos, Géber Károly ren
dőrkapitány, Téglás Károly főigazgató, Réthy 
Lajos tanfelügyelő, Boga Károly tanítókép
zői igazgató vettek részt. Az első felköszön
tőt Puscariu érsekhelyettes mondta a királyra. 
A harmadik felszólaló Réthy Lajos kir. 
tanfelügyelő volt, a ki az oláhok általános 
érdeklődése és figyelme mellett beszélt ma- 
gyaral, a magyar és román kultúra együttes 
munkálásáról az állami kultúra érdekében. 
Délután népünnepély', este pedig hangverseny 
volt. Tegnap folytatták a közgyűlést.

— Csőd. G 0 v r i k Gerő csik- 
menasági lakos ellen csőd nyílt a Csík
szeredái törvényszéknél. Csődbiztos Jer- 
zsák János, tömeggondnok Részegh Lajos, 
felszámolási tárgyalás határnapja októ
ber 25.

— Furfangos csaló czigányok. Plojest 
mellett fekvő bukesti községben több czi- 
gány elhitette a parasztokká , hogy ők egy 
frankból kettőt tudnak csinálni. A czigányok 
bedobtak egy kazánba egy Napóleon aranyat 
s mindenféle hókus-pókus után kivettek on
nan két aranyat, A parasztok erre mindenü
ket eladták, hogy a szerencsés czigányok 
megkeztőztessék a pénzüket. Kilenczezer 
irankot vittek el a csaló czigányokhoz, akik 
persze megszöktek a pénzzel és állítólag 
Magyarország felé vették utjokat.

— A szászrégen-laposnyai vasút mű
szaki munkálatai készen vannak s a szüksé
ges hozzájárulási összegek nagyrészt jegyez- 
vék. A engedményesek Mark Andor és ér
dektársai.

— Gabony és Társa czég mai hirde
tésére felhívjuk, olvasóink figyelmét.

— Húzások. Szeptember hó l-én — 
pénteken — két sorsjegynek lesz húzása, u. 
m. „Magyar vörös-kereszt-sorjegy“ és «Bazi- 
ka sorsjegy.*

— A részletüzletekről szóló törvényja
vaslat tervezete a kereskedelemügyi mi
nisztériumban már teljesen elkészült. A 
miniszter szeptember közepére e tervezet 
bírálása czéljából ankettet hív egybe s 
még az ősszel a képviselőház elé fogja 
terjeszteni a törvényjavaslatot.

J. Gráf és Tsa

3 ékszerüzlete

Kapu-utcza

Leggazdagabb választék éKszar- arany ás azdst árukban
továbbá szép választék China-ezüst-árakban.

3if^ Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett.
Uj tárgyak elkészítése, javít, aranyozás és ezestözás, valamint vésések mindenféle 

fémbe mérsékelt árak mellett pontosan és szolidon eszközöltetnek«



| Gabona és Társa
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Ajánlja az ez évi saisonra dúsan berendezett 
legújabb kiadású

iskolai tankönyvek és taneszközök
raktárát; a hol pontos kiszolgálás, szolid áru és olcsó 
árak mellett bárki szükségletét beszerezheti.

N Továbbá diszinüvek, mesés és képes könyvek, 
folyóiratok nagy választékban mindig raktáron kaphatók.
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• üolosvor-uteza 7 sz.
Oktatás

(Berlitz módszer szerint.)
A német, franczia, angol és olasz nyelvek elsajátítására tartandó
tanfolyamokra,

és pedig külön-külön gyermekek, deákok és felnőttek részére, a 
beiratkozás minden nap történhetik.

Nemkülönben egyesek is nyerhetnek oktatást a fenti nyel
vekben, valamint a spanyol és a régi nyelvekben ugyancsak a 
fent megnevezett, eddig annyira czélravezetőnek talált módszer 
szerint.

Colin
Professeur de langues

V a r ■ u íc z a 29.

0)

Hirdetéseket felvesz 

a kiadóhivatal.

Erdéyi természetes borok!

Kedvező bevásárlásaim folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a legjobb bor-vidékekről 
való tiszta természetes erdélyi borokat — u. m.

kitűnő asztali és csemege borok palaczkok és hordókban
— legolcsóbb árak mellett ajánlhatom.

Nagyobb vételnél árengedmény és díjtalan házhoz való szállítás.
Palaczkok vétel árban visszavétetnek.

Kapható a raktáramban, Solonya, Kut-u. 13.
továbbá a fióküzletemben, Ű-örassó Hosszú u. 30.
és a Gabel-fele schwechati sörcsarnokban.

Becses pártfogást kérve, kiváló tisztelettel

BíEÜSTÁDTEB karoly
Iroda: tíoionya, Kut-utcza 13. sz. Telefon számj l85
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